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لأوسطاالشرقمستوىعلىالرائدةالكليةهيشمسعينبجامعةالألسنكليةتعتبر

معترفةعلميوقاعدةلرؤيةطبقاًوالفوريةالتحريريةبنوعيهاالترجمةتدريسمجالفي

ركاتشبواسطةلذلكوالمعدةالحديثةوالبرمجياتالمتطورةالتكنولوجياستخدامإببها

اونينومعالتدريسهيئةأعضاءلهاومتوفرالبرمجياتهذهإنتاجفيمتخصصةعالمية

جمينمترإلىالعملسوقإحتياجظلوفي.البرمجياتلهذهالأمثلستخدامالإعلىقادرين

لغةالمنالمتخصصةالترجمةمجالفيالمنافسةعلىقادريناللغةفيومتخصصين

ماتوالمنظوالاستثماروالصحافةوالإعلامالسياحةمجالاتفىوالعملوإليها،العربية

الترجمة"برنامجإنشاءتم،العالميةالمؤتمراتفىوالمشاركةوالدوليةالمحلية

لتقديمملالعسوقحاجةلتلبيةالمعتمدة،الساعاتبنظام"الصينيةاللغةفيالمتخصصة

مؤسس كلية الألسن( 1873-1216)الشيخ رفاعة الطهطاوي  .المجالاتكافةفيالمتخصصةالترجمةمجالفيمتخصصةبشريةكوادر

نشأة البرنامج❖
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.يتميز البرنامج بوجود نخبة من أعضاء هيئة التدريس اللذين يتمتعون بإسهامات كبيرة على المستوى المحلي والدولي



معاييروفقةوالبحثياللغويةالمهاراتوينميالابتكاريتبنىمتميزتعليميبرنامجتقديم

دولوالالصينبينالروابطوتعميقالمجتمع،وخدمةالعملسوقاحتياجاتلتلبيةالجودة

بمجالاتلقيتعماكلفيوباحثينمترجمينمنومهارياًمعرفياًمؤهلةكوادروتخريجالعربية،

اتالمستجدضوءفيوالمنافسةالوطنيالاقتصاددعمعلىقادرينالمتخصصةالترجمة

.العالمية
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رسالة البرنامج❖



.المجتمعوخدمةالوطنيالاقتصاددعمعلىقادرينالمتخصصة،الترجمةمجالاتفيالمحترفينالمترجمينمنكوادرإعداد .1
.خصصةالمتالمجالاتفيالتحريريةالترجمةمهاراتإلىتحتاجالتيالمختلفةبالوظائفوالالتحاقالمنافسةعلىقادرينمتخصصينإعداد .2
.ونحوهوالرياضياتوالعلوموالهندسةكالطبالعلميةالمجالاتفيالتعريبعمليةفيالإسهامعلىقادرةكوادرإعداد .3
فيمهاراتهقليصمماالأم،لغتهفيالشائعةالأخطاءعلىوالتعرفاللغةلقواعدالصحيحالتطبيقخلالمنالعربية،اللغةفيالطالبمهاراتصقل .4

.الترجمة
.المُبتكَرةيةالعلموالبحوثالمقالوكتابةالتحريريةالترجمةفيكفاءتهملرفعومتخصصةمتعمقةلغويةمهاراتاكتسابعلىقادرةكوادرإعداد .5
العملسوق اتباحتياجتفيالمترجمينمنكوادرإعدادبهدفالتحريرية،الترجمةعلىالمكثفالتدريبخلالمنللدارسينالمهنيةالمهاراتتنمية .6

.العالميةللمستجداتطبقا
.(2030رمصرؤية)المستدامةالتنميةأهدافيحققبماالترجمةفيواستخدامهاالحديثةالتكنولوجيااستيعابعلىقادرةجديدةكوادرتخريج .7
.الهدفلتحقيقالوقتوإدارةالذاتيالتعلمتفعيلعلىقادرالباحثينمنجيلإعداد .8
.الآخرمعالبنّاءالحوارعلىالقدرةولديهمالمجتمعمعجيدبشكلالتواصلعلىقادرةكوادرإعداد.9

.والدوليليميوالإقالمحليالمستوى علىالأعمالوريادةالتعاون لتعزيزالصينيةاللغةبجانبثانيةكلغةالإنجليزيةاللغةتجيدكوادرإعداددعم.10
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أهداف البرنامج❖



.وتحدثاًوكتابةقراءةالصينيةاللغةإجادة1.

.ينيةالصاللغةثقافةفيمختلفةعصورًاتمثلالتيالأدبيةوالنصوصالكتابأهمعلىالتعرففرصةللطالبتتيحواعيةقراءةالأدبقراءة2.

.المختلفةالأدبيةوالأجناسوالتياراتالأدبيةللنصوصالمميزةالخصائصفهم3.

.وواعيةوأمينةدقيقةترجمة(لخإ...واقتصاديةوعلميةسياسية)المتنوعةالنصوصترجمة4.

.العربيةاللغةوإلىمنالترجمةمنيمكنهالذيالنحوعلىومطالعاتومراجعونصوصوأدبقواعدمنالعربيةاللغةإجادة5.

.الصينيةاللغةفىالخطابووظائفومستوىبنيةتحليل6.

.القوميةالثقافيةهويتهعلىالحفاظمعالأخرىالثقافاتمعالايجابيالتفاعل7.

.الصينيةاللغةجانبإلىالإنجليزيةاللغةإجادة8.

.البحثيةوالنزاهةالعلميةبالأمانةوالالتزامالمبتكرةالعلميةالبحوثكتابة9.

.الآليوالحاسبالحديثةالتكنولوجياوسائلاستخدام10.

.والإبداعالمنطقيوالتفكيرالنقديالتحليل11.

.مجتمعيةأهدافلخدمةالمعرفةتوظيف12. 8

:مواصفات الخريج❖

:علمية أكاديمية: أولاً 



.المجتمعلخدمةموجهةوالأكاديميالشخصيالمستوىعلىإنجازاتتحقيق1.

.مجتمعهفيوالثقافيةالفكريـةالتنميـةفـييسـهملأنوالإنسـانيالثقـافيوالـوازعالمبـادرةبـروحالتحلـي2.

.الإنسانيةخدمةيستهدفأخلاقيإطارفيالمعرفةوضع3.

.المختلفةالمعارفبينالربط4.

.المختلفالآخروقبولوثقافتهالآخرالرأيباحترامالتحلى5.

يةوالنقدوالأدبيةاللغويةوالدراسـاتالعلمـىوالبحـثالترجمـة)مثـلالحضـاريةالمشـروعاتفـىالتفاعـل6.

وكذاالوطنوخارجداخلالمماثلةوالكلياتالكليةبـينالتواصلدعمإلىتهدفوالتى(المقارنةوالدراسات
.المدنىالمجتمعومنظمـاتالثقافيـةالمؤسسـات

.الثقافاتحوارفىالهامبدورهالوعي7.
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:تابع مواصفات الخريج❖

 ً ثقافية/ قومية : ثانيا



.2015-2014فيإعتمادهاتمالتيالألسنبكلية"الصينيةاللغةفيالمتخصصةالترجمة"برنامجتدريسيتم❑

مستوىلىعنوعهمنالأولهوالألسنكليةالصينيةاللغةبقسم"الصينيةاللغةفيالمتخصصةالترجمة"برنامج❑

.2017-2016الجامعيالعامفيالبرنامجفيالدراسةبدءتمحيثالمصريةالجامعات

كثافةأكبربيتميزموقعفيالقاهرة،محافظةوسطالعباسيةميدانفيشمسعينجامعةحرمداخلالألسنكليةتقع❑

.السكانيةالكثافةفيأقلأخرىمحافظاتفيالأخرىالكلياتتقعبينماسكانية،

.يتوافق البرنامج مع إحتياجات سوق العمل❑

والكلياتالأخرىالأقساممنالمحولينالطلابعدديتزايدكماالبرنامج،علىعامكلالطلابإقباليتزايد❑

.الأخرى

10

سمات تميز البرنامج❖
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سمات تميز البرنامج❖

الصينيةاللغةيفمستواهمرفعفىالبرنامجطلبةتساعدصينية،جامعاتمعبالتعاونتدريبيةدوراتشمسعينةبجامعكونفوشيوسمعهديقدم ❑

.والعراقوفلسطينالسودانمنالبرنامجهذافيملتحقينطلبةفهناكالبرنامج؛علىأخرىدولمنالوافدينالطلابمنقبوليوجد❑

العملكنأمافيالواقعأرضعلىالتدريبخلالمنالعملسوقفيالمختلفةالمهاراتاكتسابعلىالطلابيساعدبالبرنامجميدانيتدريبهناك❑

.تخرجشرطوهوالمختلفة،

مناصبواتقلدمنفمنهمالدولى؛محلالالمستوىعلىكبيرةبإسهاماتيتمتعونالدينالتدريسهيئهعضاءأمننخبهبوجودالبرنامجيتميز❑

اصبمنيتولىمنمنهمبالذكروجديرالكلية،داخلوعمداءوكلاءمناصديتولونالتدريسهيئةأعضاءالسادةمنعددأيضاوهناك.دبلوماسية

.ودوليةمحليةجوائزعلىالحاصلينالمتميزينالاساتدةمنعددالقسميشرفكماالأخرى،الجامعاتفيأقساموروساء

بالبرنامجديوجحيثالمقررات،محتوىمعيتفقبمابالبرنامجالخاصةالموادبتدريسالقائمينالتدريسهيئةلأعضاءالعلميةالمدارستتنوع❑

.الصينمنالدكتوراهعلىحصلممنالأساتذةمنعدد
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سمات تميز البرنامج❖

.كما يوجد بالقسم تخصص نادر وهو الترجمة المتخصصة مما يساعد على تميز خريجي القسم ❑

.يوجد أعضاء متميزون في الهيئة التدريسية لهم المؤهلات والخبرات والدورات التدريبية المحلية والدولية ❑

.ليم الإلكترونيتم تحويل المناهج الورقية إلى مناهج الكترونية على منصة الكلية للتعليم الإلكتروني، وذلك في إطار تطبيق التع ❑

UMSتم ميكنة نتائج طلاب البرنامج ضمن نظام ميكنة الكلية  ❑

ً 30لا يتعدى عدد الطلاب في كل فصل ❑ .طالبا

.تتناسب قاعات الدراسة مع إعداد الطلاب ❑

.في المباني والمعامل المخصصة للبرنامج( الأدوات التكنولوجية/ النظافة/ الإضاءة/ التهوية)يوفر المناخ الصحي ❑
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سمات تميز البرنامج❖
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سمات تميز البرنامج❖

.توفر الكتب والمراجع في مكتبة الكلية ومكتبة ركن اللغة الصينية ❑

.اتصال مكتبة الكلية بالمكتبة الرقمية للجامعة ❑

.استخدام قاعة المؤتمرات وقاعة الترجمة الفورية بالكلية لعقد أنشطة البرنامج ❑

.توفير قاعات مجهزة بأحدث الوسائل التكنولوجية لعقد الاختبارات الإلكترونية ❑
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سمات تميز البرنامج❖

صينية بنظام استكمالاً لمسيرة إنجازات وتميز البرنامج، تم اعتماد برنامج ليسائس الترجمة المتخصصة في اللغة ال ❑

.م2023الساعات المعتمدة من الهيئة القومية لضمان جودة التعليم والاعتماد في يونيو 



اتللجامعالأعلىالمجلسمنبهامعترفمعادلةشهادةأوالمصريةالعامةالثانويةإتمامشهادةعلىالحصول1.

.المصرية

.المختصوالقسمالكليةتحددهاالتيللقواعدبالبرنامجلتحاقالاشروطتخضع2.

عنتقللابنسبةالقبولمتحانإاجتيازبعدإلاالبرنامجفيالطالبيقبلولاشفوياختبارالطالبيجتاز3.

60%.

.الوافدينالطلابعلىتطبقالتيللقواعدالمصريينغيرللطلاببالنسبةبالبرنامجلتحاقالاشروطتخضع4.

جشروط الالتحاق بالبرنام❖

16



17

المقررات الدراسية❖

الساعاتالنسبة المئويةطبيعة العلوم

ساعة16%11.1(اللغة العربية)العلوم الأساسية 

ساعة12%8.3(اللغة الأجنبية الثانية)العلوم المساعدة 

ساعة96%66.7علوم التخصص

ساعات4%2.8بحث

---------متطلب تخرجتدريب ميداني

ساعة16%11.1متطلبات الجامعة

ساعة 100%144



:البرنامجلطلاب التى تقدمها المؤسسةالأنشطة : أولاً 

.شرافوالإوالتجهيزاتالأماكنحيثمنالأنشطةلتلكالملائمةالمواردالمؤسسةتوفر•

واهبهممتنميةعلىتساعدوالتىالمؤسسةتقدمهاالتىالمتعددةالطلابيةالأنشطةالطلابيمارس•

.حلاتالروالرياضي–العلمي–الثقافي-الجوالة–الاجتماعي–الفنيمنهاالإبداعيةقدراتهموإبراز

18

أنشطة البرنامج❖



 ً :الأنشطة التى يقدمها البرنامج، ومنها: ثانيا

.مسابقة مصر تتغنى.1

.مسابقة الرواية الصينية القديمة. 2

. مسابقة الشعر. 3

.مسابقة المقال. 4

.الندوة الثقافية. 5

.اليوم الثقافى الصينى. 6

صينى مسابقة جسر اللغة الصينية والتى تتم تحت رعاية الجانب ال. 7

.وعلى مستوى الجامعات المختلفة لدارسى اللغة الصينية

.  مسابقة كأس السفير لإلقاء القصة. 8

.   مسابقة الإسكتش. 9

.             المناظرة العالمية.10
.صينبالوشتويةإتاحة الفرص للإشتراك فى معسكرات صيفية.11

19

مجتابع أنشطة البرنا❖



هيئةضاءأعبينمناأكاديميً امرشدً تحديديتم،حيث"الصينيةاللغةفيالمتخصصةالترجمة"لبرنامجالأكاديمىالإرشادنظاميوجد.1

.الطلابمنمجموعةلكلالتدريس

الفصلفىنهايدرسوالتيالمقرراتإختيارعلىلمعاونتهمدراسيفصلكلفىللتسجيلالمقررةالفترةأثناءالطالببمتابعةالمرشديقوم.2

كلفىلطالبالمتابعةالأكاديمىالمرشدبهايحتفظوالتىالعامةالتسجيلإستمارةخلالمنالمطلوبةللمقرراتإستيفائهومتابعة.الدراسي

.دراسىفصل

.تواجههصعوباتأيةعلىالتغلبفىومعاونتهأساتـــذتهمعوالتعاونالإتصالطريقعندراستهفىالطالبتحصيلمتابعة.3

ومادراسةالمنوالإنسحابللمقررات،والإضافةوالحذفالدراسى،والعبءللتسجيلبالنسبةالطالببهايقومالتىالإجراءاتعلىالموافقة.4

.الطالبمصلحةفيالعملياتهذهكلأنمنوالتحققذلك،إلى

.الطلاب الموضوعين تحت المراقبة الأكاديمية، والموقوفين عن الدراسةرعاية. 5

.إبداء الرأى من الناحية الأكاديمية والإجتماعية فى شأن الطلاب الذين يقدمون إلتماسات إلى مجلس إدارة البرنامج. 6

20

:الإرشاد الأكاديمي❖
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:نبرنامج دعم المتفوقين والمتعثري❖

.يوجد بالبرنامج برنامج لدعم المتفوقين والمتعثرين يعمل بآليه محدده لدعم الطلاب المتفوقين والمتعثرين❑

رجوة يهدف البرنامج لتحقيق روية ورسالة وأهداف البرنامج، والتأكد من اكتساب جميع الطلاب للمعارف والمهار ات الذهنية والعلمية الم❑

.من البرنامج

صلحة نفسه تحقيق الشعور بالرضا لدى الطالب المتفوق ودعمه وتشجيعه على مواصلة تفوقه وتنمية مهاراته بما ي صب في النهاية في م❑

.والمجتمع ، وذلك من خلال تكريمهم ومنحهم شهادات تقدير ومنح دراسيه، او المشاركة في المعسكرات الدولية

بل ، من تعزيز القدر الإبداعي لدى الطالب وتاهيل جيل من الباحتين قادر على مواجهه المشكلات والتكيف مع متغ يرات الحاضر والمستق❑

.خلال حث الطلاب على المشاركة في مختلف الأنشطة والمسابقات بما يتناسب مع مهاراتهم الإبداعية واللغوية

ها وشعوره توفير الفرصة المناسبة للتحصيل الدراسي لدى الطلاب المتعثر دراسياً ومساعدته على تجاوز العقبات بما يمنع من تكرار❑

.ويه لديهمبالإحباط والاختناق وذلك عن طريق عقد محاضرات تقويه لهم وآخرى تعويضية وذلك ، المساعدتهم وتشجيعهم ورفع الروح المعن
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ً يبالتدريكونوقد.فسهالتوظيفمناكثرالوظيفيالتدريبعلىيركزالذيالمؤقتالتوظيفمننوعهوالميدانيالتدريب منشرطا

نظراً ،والخاصةالحكوميةوالمؤسساتالشركاتمعالعلميةوأقسامهاالألسنكليةوتتعاون.محدودةلفترةويكونالوظيفةشروط

محددةضوابطإطارفيالجامعيةالدراسةفترةخلالتخصصاتهمممارسةعلىالطلابتدريبأجلمنوذلكالعمل،سوقلحاجة

مماالنظريةميةالأكاديالدراسةأثناءالعملبسوقللاحتكاكللطلابالفرصةالتدريبويتيحالتدريبوجهةالكليةبينمشتركوإشراف

والتعاملالجماعيوالعملالمسئوليةوتحملالذاتيالتعلممهاراتمثلالوظيفيالعملواقعاحتياجاتلتلبيةتؤهلهممهاراتيكسبهم

لدراسياالعامأثناءالطالبيتدربوقدبالمواعيد،والالتزامالمشاكلومعالجةالأعمالإنجازفيوالسرعةوالدقةوالاتصالالزملاءمع

.الدراسيالعامأثناءالمحاضراتعنالتغيبعدممراعاةمعلهممتروكالأمروهذاالصيفيةالأجازةفيأو
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:لتدريب الميدانىا❖



عامة، يحقق برنامج التدريب الميداني المهارات المستهدفة لطلاب البرنامج بفاعلية كبرى، وبخاصة المهارات المهنية والمعارف ال

:حيث يسهم التدريب الميداني في

ومهارةريق،ففيالعملعلىوالقدرةالتقنية،الأساليبأحدثوتطبيقالمشكلات،معالتعاملوكيفيةالوقت،إدارةعلىوالقدرةالخبرات،تنمية❑

.الجاريةوالثقافاتالمستجداتاحدثعلىوالإطلاعالفعال،والاتصالالعرض

لفة، يوفر لجهة التدريب كوادر من الطلاب ذوي الكفاءة لإنجاز الأعمال المختلفة مثل الترجمة، والتواصل باستخدام اللغات الأجنبية المخت❑

.واستخدام برامج الحاسوب، ومهارات الأرشفة والحفظ واستقبال الزوار، وتحضير الندوات والمؤتمرات المحلية

.يكسب الطالب القدرة على إدارة العمل والتعلم الذاتي❑

.يمنح الطالب فترة من التجربة العملية في مجال التخصص❑

.يعد فرصة للطالب للتعرف على المؤسسات التي سيعمل بها مستقبلا❑

.تطوير المناهج والمقررات بالكلية في ضوء التغذية الراجعة من التدريب❑
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:لتدريب الميدانىا❖



:يمنح البرنامج درجة
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:الدرجة العلمية التي يمنحها البرنامج❖

"الترجمة المتخصصة في اللغة الصينية"ليسانس الألسن في 

 م2024-2025المعتمدة بنظام الساعات " الترجمة المتخصصة في اللغة الصينية"دليل برنامج 



الهيئات والمنظمات الحكومية وغير الحكومية المحلية منها -١

.  والدولية

شركات القطاع الخاص بكافة أنواعها والشركات متعددة -٢

. الجنسيات

.  مراكز الترجمة بالوزارات والقطاعات المختلفة-٣

. أقسام الترجمة والتحرير-٤

. الهيئات الدبلوماسية والمنظمات الدولية-٥

.السياحة-٦

. خطوط الملاحة الجوية والبحرية-٧

.  دور النشر والطباعة المحلية والعالمية-٨
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ـونوتلفزيــذاعـــةإوصـــحافة:المختلفـــةالإعـــلاموســـائل-٩

المعلوماتوشبكةوالعالميةالمحلية الأنبـــاءووكـــالات

.الدولية

ومــــــنالمختلفــــــةبــــــالوزاراتالترجمــــــةمراكــــــز-١٠

ة،الخارجيالثقافة،:المثــــــالســــــبيلعلــــــىبينهــــــا

.والدفاعوالسياحة،والإعلام،

بينهاومنالمختلفةبالمؤسساتالعامةالعلاقاتإدارات-١١

.البنوك

.والاتصالاتالمعلوماتتكنولوجيا-١٢

.قبلهاوماالجامعيةبالمرحلةالتعليمقطاع-١٣

.للغةاإتقانأساسيبشكلتتطلبالتيوالمهنالأعمالسائر-١٤

:مجالات عمل الخريج❖

: التاليةتؤهل الدراسة خريجي البرنامج للعمل في المجالات 



:من الطلاب عن طريقىالطلاب، ويتم تلقي الشكاوىيحرص البرنامج على سماع آراء ومقترحات وشكاو

كاديمي المرشد الأ-1

منصة الكلية للتعليم الإلكتروني-2

رئيس قسم اللغة الصينية-3

المؤتمر العلمي-4

وكيل الكلية لشئون التعليم والطلاب-5

بالكليةىصندوق الشكاو-6
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:تلقي الشكاوي❖



:عن طريقالتواصل مكنلمزيد من المعلومات ي

القسم على فيس بوكصفحة ➢

(مدةنظام الساعات المعت)الجروب الرسمي لقسم اللغة الصينية بكلية الألسن 

البريد الإلكتروني الخاص بالبرنامج➢

chinese.department-ch@alsun.asu.edu.eg
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:طرق التواصل❖
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